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Tisch und Funktion: das ist der Kern 
von Pöttker� Da kommen wir her! Daher 
kommt unser Know-how� Aus der 
Zusammenarbeit mit unseren Kunden, 
seit über 50 Jahren in der Möbel-
produktion und seit fast 30 Jahren 
überwiegend mit Tischproduktion� 

Aus dem Know-how dieser Zusam-
menarbeit entwickelten wir ein 
einzigartiges Baukastensystem für 
diverse Tischfunktionen, von Ihnen 
frei kombinierbar� Unser erfahrenes 
Entwicklungs- und Konstruktions-
team an vier Standorten (Deutsch-
land, Polen, Serbien und USA) 
entwickelt Ihnen ein passgenaues 
Funktionskonzept für Ihren Tisch� 

Dabei ist es egal, wie der Tisch ausse-
hen soll und aus welchen Materialien 
er gebaut wird� Wir haben Lösungen 
für Massivholz, Furnier, MDF, HPL, Glas, 
Keramik, Marmor, Stein, etc� Durch  
unser umfangreiches Zubehörpro-
gramm liefern wir Ihnen das gesamte 

„Funktionspaket“ aus einer Hand� Die 
Pöttker Gruppe ist auf ca� 40 Märkten 
weltweit vertreten� Unsere moder-
nen Produktionsanlagen garantieren 
gleichbleibende höchste Qualität in 
jedem Preissegment� Unser Ent-
wicklungsteam arbeitet konstant an 
Verbesserungen, aber auch an neuen 
Konzepten� Auf den nächsten Seiten  
erfahren Sie mehr über unsere 
Produkte „Beschläge und Zubehör“ 
für Funktionstische� Für komplexere 
Aufgabenstellungen und das Thema 
Funktionstisch verweisen wir gerne 
auf unseren Katalog „Rahmen und 
Gestelle“�

Godehard Pöttker

Table and function: that is the core of 
what Pöttker does� That is where we 
come from! That is where our expertise 
comes from� From collaboration with 
our customers, in furniture production 
for more than 50 years and focusing 
largely on table production for almost 
30 years�
 
From the expertise of this collabora-
tion, we developed a unique modular 
system for various table functions, 
which you can combine however you 
like� Our experienced development 
and construction team at four sites 
(Germany, Poland, Serbia and USA) will 
develop a functional concept for your 
table that fits like a glove�
 
It does not matter what you want the 
table to look like or which materials you 
want it built from� We have solutions 
for solid wood, veneers, MDF, HPL, glass, 
ceramic, marble, stone etc� Thanks  
to our comprehensive range of acces-
sories, we deliver the entire package 
of functions from a single source� 
The Pöttker Group is represented on 
around 40 markets worldwide� Our 
modern production facilities guarantee 
consistently high quality in every price 
segment� Our development team is 
constantly working on both improve-
ments and new concepts� You can 
find out more about our “hinges and 
accessories” products for functional  
tables on the next few pages� For more 
complex projects and functional 
tables, please see our “Frames and 
racks” catalogue�

Godehard Pöttker

Kompetenz  
aus Erfahrung

GODEHARD
PÖTTKER
Geschäftsführer
Managing Director

Expertise through experience
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TISCHAUSZÜGE
TABLE SLIDES

Stahl, Edelstahl oder Aluminium –  
verschiedene Werkstoffe 
 ermöglichen besondere Flexibilität 
für unsere Auszüge� So kann für 
jedes Preissegment die optimale 
Lösung gefunden werden�

Steel, stainless steel or aluminium – 
different materials provide our 
slides particular flexibility� In this 
way, the optimum solution can be 
found for each price segment�

PRÄZISE TECHNIK – LEISER LAUF 
PRECISE TECHNOLOGY – QUIET RUN

Erfahren Sie mehr über

unsere Tischauszüge�

Learn more about our 

table slides� 
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GETEILTES TISCHBLATT  DIVIDED TABLE-TOP

FÜR TISCHE MIT OFFENER RAHMENKONSTRUKTION 
FOR TABLES WITH OPEN FRAMEWORK

Bezeichnung Länge Einlegeplatten Bauhöhe Belastung

type length table inserts installation height load capacity

 x y z  

34 – 1,4 mm     
B/500�34 500 mm 320 mm 40 mm 50 kg

B/580�34 580 mm 400 mm 40 mm 50 kg

37 – 1,75 mm

B/580�3 580 mm 400 mm 40 mm 60 kg

B/680�3 680 mm 500 mm 40 mm 60 kg

B/780�3 780 mm 600 mm 40 mm 60 kg

B/1050�3 1�050 mm 2  400 mm 40 mm 60 kg

47 – 2 mm

B/850�4 850 mm 500 mm 50 mm 90 kg

B/1150�4 1�150 mm 2  400 mm 50 mm 90 kg

B/1350�4 1�350 mm 2  500 mm 50 mm 90 kg

B = Basic

B-S = Synchron

B-SB = Synchron  

mit Bremse

B = Basic

B-S = Synchronous

B-SB = Synchronous  

with brake

MILLIONENFACH BEWÄHRT:  
EFFIZIENT DEN TISCH ERWEITERN

• Mittlere Belastbarkeit bei Variante mit 1,4 mm Materialstärke

• Hohe Belastbarkeit bei Variante mit 1,75 mm und 2 mm Materialstärke und Material 

 mit hoher Zug- und Biegefestigkeit

• Gerundete Schneidkanten und die präzise Profilgeometrie optimieren die Handhabung

• Auch als Synchron-Ausführung und mit Bremse lieferbar

• Standardauszüge ausgelegt für 50 kg, 60 kg und 90 kg Belastung

• Sonderauszüge ausgelegt für 115 kg Belastung

• Viele ergänzende Artikel zum System im Kapitel „Zubehör“

• Medium load capacity for versions with 1�4 mm material thickness

• High load capacity for versions with 1�75 mm and 2 mm material thickness and material  

 with high tensile and flexural strength 

• Rounded cutting edges and precise profile geometries optimise handling 

• Also available in synchronous design and with brake

• Standard slides dimensioned for 50 kg, 60 kg and 90 kg loads

• Special slides dimensioned for 115 kg load

• Many complementary items in the chapter “accessories”

TRIED AND TESTED MILLIONS OF TIMES:  
EXTENDING YOUR TABLE EFFICIENTLY

BASIC 34/37/47

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

REFERENZEN  REFERENCES
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Bezeichnung Länge Einlegeplatten Bauhöhe Belastung

type length table inserts installation height load capacity

x y z  

37

BA/600�3 600 mm 400 mm 40 mm 60 kg

BA/700�3 700 mm 500 mm 40 mm 60 kg

47

BA/850�4 850 mm 500 mm 50 mm 90 kg

BA/1150�4 1�150 mm 2  400 mm 50 mm 90 kg

BA/1250�4 1�250 mm 2  450 mm 50 mm 90 kg

BA/1350�4 1�350 mm 2  500 mm 50 mm 90 kg

BA = Basic Advanced

BA-S = Synchron

BA-SB = Synchron  

mit Bremse

BA = Basic Advanced

BA-S = Synchronous

BA-SB = Synchronous  

with brake

ÜBERZEUGENDE KOMBINATION: 
ROBUST UND LEISE

•  Die Kombination aus dem Stahl-Außenprofil und dem Aluminium- 

Innenprofil sorgt für eine besonders hohe Belastbarkeit und leisen Lauf

•  Gleichbleibende Auszugslänge sowohl im geschlossenen als auch  

geöffneten  Zustand

• Auch als Synchron-Ausführung und mit Bremse lieferbar

• Erhältlich für 60 kg und 90 kg Belastung

• Viele ergänzende Artikel zum System im Kapitel „Zubehör“

• The combination of the steel outer profile and the aluminium inside profile 

 ensures particularly high load capacity and quiet running

• Consistently equal extension lengths, both in closed and in opened condition

• Also available in synchronous design and with brake 

• Available for loads of 60 kg and 90 kg 

• Many complementary items in the chapter “accessories”

A CONVINCING COMBINATION: 
ROBUST AND QUIET

BASIC ADVANCED 37/47
FÜR GESCHLOSSENE RAHMENKONSTRUKTIONEN 
FOR TABLES WITH CLOSED FRAME

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

GETEILTES TISCHBLATT  DIVIDED TABLE-TOP
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FÜR TISCHE OHNE RAHMENKONSTRUKTION 
FOR TABLES WITHOUT FRAMEWORK

Bezeichnung Länge Einlegeplatten Bauhöhe Belastung

type length table inserts installation height load capacity

 x y z  

37 C-T1/450�3 450 mm 320 mm 40 mm 60 kg

37 C-T1/540�3 540 mm 400 mm 40 mm 60 kg

37 C-T1/660�3 660 mm 500 mm 40 mm 60 kg

37 C-T2/450�3 450 mm 600 mm 40 mm 60 kg

37 C-T2/660�3 660 mm 2  500 mm 40 mm 60 kg

47 C-T2/660�4 660 mm 2  500 mm 50 mm 90 kg

47 C-T2/740�4 740 mm 2  500 mm 50 mm 90 kg

47 C-T2/1070�4 1�070 mm 2  500 mm 50 mm 90 kg

47 C-T2/1400�4 1�400 mm 2  500 mm 50 mm 90 kg

47 C-T3/560�4 560 mm 2  500 mm 50 mm 90 kg

47 C-T3/740�4 740 mm 3  500 mm 50 mm 90 kg

47 C-T3/1070�4 1�070 mm 3  500 mm 50 mm 90 kg

47 C-T4/650�4 650 mm 4  500 mm 50 mm 90 kg

77 C-T2/1070�7 1�070 mm 2  500 mm 75 mm 115 kg

77 C-T2/1400�7 1�400 mm 3  500 mm 75 mm 115 kg

C = Classic

C-T1 = 1-fach Teleskop

C-T2 = 2-fach Teleskop

C-T3 = 3-fach Teleskop

C-T4 = 4-fach Teleskop

C = Classic

C-T1 = 1-fold telescope

C-T2 = 2-fold telescope

C-T3 = 3-fold telescope

C-T4 = 4-fold telescope

GRENZENLOSE MÖGLICHKEITEN DURCH TELESKOPTECHNIK

•  Auszüge ein- bis mehrfach teleskopierbar

•  Hohe Belastbarkeit durch 1,75 mm und 2 mm Materialstärke und Material mit 

hoher Zug- und Biegefestigkeit

•  Gerundete Schneidkanten und präzise Profilgeometrie optimieren die  

Handhabung und bieten hohe Sicherheit

• Anschließbarer Stützfuß, optional

• Befestigungswinkel für Lagerfach der Einlagen optional

• Befestigungswinkel für Traverse optional

• Standardauszüge ausgelegt für 60 kg, 90 kg und 115 kg Belastung

 Hinweis: Bitte beachten Sie das Längenverhältnis von Auszug zu Tischblatt.

• Viele ergänzende Artikel zum System im Kapitel „Zubehör“

• Slides can be telescoped one or multiple times

• High load capacity due to 1�75 mm and 2 mm material thickness and  

 material with high tensile and flexural strength 

• Rounded cutting edges and precise profile geometries optimise the handling 

 and provide high levels of safety 

• Connectable supporting leg, optional 

• Optional mounting bracket for the storage compartments of inserts

• Optional mounting bracket for crossbar

• Standard slides dimensioned for loads of 60 kg, 90 kg and 115 kg 

 Note: Please observe the length ratio from the slide to the table-top.

• Many complementary items in the chapter “accessories”

UMLIMITED POSSIBILITIES DUE TO TELESCOPIC TECHNOLOGY

CLASSIC 37/47/77 

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

GETEILTES TISCHBLATT  DIVIDED TABLE-TOP
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Bezeichnung Länge Einlegeplatten Bauhöhe Belastung

type length table inserts installation height load capacity

 x y z  

37 K/460�3 460 mm 500 mm 52 – 96 mm 70 kg

37 K/720�3 720 mm 2  500 mm 52 – 96 mm 70 kg

37 K/980�3 980 mm 3  500 mm 52 – 96 mm 70 kg

37 K/1200�3 1�200 mm 4  500 mm 52 – 96 mm 70 kg

KOMBINATION MIT SYSTEM:  
INNOVATIVE TECHNIK, EFFIZIENT UMGESETZT

• Bauhöhe inkl� Winkel von 52 – 114 mm

• Einteiliges Mittelprofil aus Aluminium

• Außenprofile aus hochwertigem Stahl

• Konstruiert zum Aufbau auf Untergestelle oder zum Unterbau von Kulissentischen

• Synchronantrieb und Seilbremse optional

• Komfortbremse für 47er und 77er Ausführung möglich

• Belastung von 70 – 115 kg 

• Als Doppel-Kombi für große Fahrwege möglich, nur für 47er Baureihe

 Hinweis: je nach Ausführung kann/muss mit einem Stützfuß gearbeitet werden.

• Installation height incl� feet angle between 52-114 mm

• One-piece middle profile made by aluminium

• Outer profiles made by high quality steel

• Constructed to build on top of an underframe or to the substructure of a split frame table

• Synchronous or rope brake optional

• Comfort brake for 47 and 77 possible

• Load capacity between 70 – 115 kg

• A double combi can be used for extremly way of travel, only 47 serial

 Note: Please observe that a supporting leg could be necessary depending of the version.

A SYSTEMATIC COMBINATION:  
INNOVATIVE TECHNOLOGY, EFFICIENTLY IMPLEMENTED

KOMBI 37/47/77
FÜR TISCHE MIT UNTERGESTELL 
FOR PEDESTAL TABLES AND SUBFRAMES

REFERENZEN  REFERENCES

47 K/460�4 460 mm 500 mm 58 – 102 mm 90 kg

47 K/720�4 720 mm 2  500 mm 58 – 102 mm 90 kg

47 K/980�4 980 mm 3  500 mm 58 – 102 mm 90 kg

47 K/1200�4 1�200 mm 4  500 mm 58 – 102 mm 90 kg

K = Kombi

K-S = Synchron

K-SB = Synchron  

mit Bremse

K-SCB =   Synchron mit 

Komfortbremse

K = Kombi

K-S = Synchronous

K-SB =  Synchronous

with brake

K-SCB =  Synchronous

with comfort brake

77 K/720�7 720 mm 2  500 mm 82 – 114 mm 115 kg

77 K/980�7 980 mm 3  500 mm 82 – 114 mm 115 kg

77 K/1200�7 1�200 mm 4  500 mm 82 – 114 mm 115 kg

77 K/1500�7 1�500 mm 5  500 mm 82 – 114 mm 115 kg

77 K/1800�7 1�800 mm 6  500 mm 82 – 114 mm 115 kg
Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

GETEILTES TISCHBLATT  DIVIDED TABLE-TOP
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Bezeichnung Länge Fahrweg Bauhöhe Belastung

type length way of travel installation height load capacity

x y z  

37     

T/600�3 600 mm ca� 370 mm ca� 40 mm 60 kg

T/700�3 700 mm ca� 470 mm ca� 40 mm 60 kg

T/800�3 800 mm ca� 520 mm ca� 40 mm 60 kg

T/1000�3 1�000 mm ca� 620 mm ca� 40 mm 60 kg

47

T/1000�4 1�000 mm ca� 615 mm ca� 50 mm 90 kg

T/1200�4 1�200 mm ca� 715 mm ca� 50 mm 90 kg

T/1500�4 1�500 mm ca� 1�015 mm ca�  50 mm 90 kg

T = Topslide

T-B = mit Bremse

T = Topslide

T-B = with brake

ELEGANT GELÖST:  
TOPSLIDE FÜR EINSEITIGE VERLÄNGERUNG

•  Die Kombination aus einem hochwertigen Stahl-Außenprofil  

und einem Aluminium-Innenprofil sorgt für eine hohe Belastbarkeit  

und einen besonders leisen Lauf

•  Gleichbleibende Auszugslänge sowohl im geschlossenen als auch  

geöffneten  Zustand

• Auch mit Bremse lieferbar

• Ausführung für 60 kg und 90 kg Belastung erhältlich 

• FM/FM Stop einsetzbar

• The combination of the steel outer profile and the aluminium inner profile 

 ensures high load capacity and exceptionally smooth run

• Consistently equal extension lengths both in closed and in opened condition

• Also available with brake 

• Design available for loads of 60 kg and 90 kg

• FM/FM stop usable

AN ELEGANT SOLUTION:  
TOPSLIDE FOR ONE-SIDED EXTENSION

TOPSLIDE 37/47
FÜR UNGETEILTE TISCHPLATTEN 
FOR UNDIVIDED TABLE-TOPS

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

UNGETEILTES TISCHBLATT  UNDIVIDED TABLE-TOP
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Bezeichnung Länge Fahrweg Bauhöhe Belastung

type length way of travel installation height load capacity

x y z  

47     

F/1000�4 1�000 mm ca� 665 mm 50 mm 90 kg

F/1200�4 1�200 mm ca� 865 mm 50 mm 90 kg

F/1500�4 1�500 mm ca� 1�055 mm 50 mm 90 kg

77

F/1300�7 1�300 mm ca� 895 mm 75 mm 115 kg

F/1500�7 1�500 mm ca� 1�095 mm 75 mm 115 kg

F/1800�7 1�800 mm ca� 1�305 mm 75 mm 115 kg

F/2000�7 2�000 mm ca� 1�280 mm 75 mm 115 kg

F = Frontslide

F-B = mit Bremse

F = Frontslide

F-B = with brake

FRONTENDAUSZUG: SICHERHEIT UND PRÄZISION

•  Hohe Belastbarkeit durch 2 mm Materialstärke und Material  

mit hoher Zug- und Biegefestigkeit

• Gerundete Schneidkanten und präzise Profilgeometrie optimieren  

 die Handhabung und bieten hohe Sicherheit

• Auszüge ausgelegt für 90 kg (47er) und 115 kg (77er) Belastung

• Auch mit Bremse lieferbar

• FM/FM Stop nutzbar

• High load capacity due to 2 mm material thickness and material with  

 high tensile and flexural strength 

• Rounded cutting edges and precise profile geometries optimise handling  

 and provide high levels of safety

• The slides are dimensioned for loads of 90 kg (F 47) and 115 kg (F 77)

• Also available with brake

• FM/FM stop usable

FRONTEND SLIDE: SAFETY AND PRECISION

FRONTSLIDE 47/77
FÜR UNGETEILTE TISCHPLATTEN 
FOR UNDIVIDED TABLE-TOPS

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

UNGETEILTES TISCHBLATT  UNDIVIDED TABLE-TOP



1918
TI

SC
H

AU
SZ

Ü
GE

  
TA

B
LE

 S
LI

D
ES

Bezeichnung Länge Fahrweg Bauhöhe Belastung

type length way of travel installation height load capacity

x y z  

A7F/940�A7 940 mm 948 mm 75 mm 115 kg

A7F/1200�A7 1�200 mm 1�288 mm 75 mm 115 kg

A7F/1315�A7 1�315 mm 1�320 mm 75 mm 115 kg

A7F/1400�A7 1�400 mm 1�385 mm 75 mm 115 kg

A7F/1600�A7 1�600 mm 1�460 mm 75 mm 115 kg

A7F/1815�A7 1�815 mm 1�460 mm 75 mm 115 kg

A7F = Alu  77 Frontslide

A7F = Alu  77 Frontslide

DAS ALUMINIUM-SCHWERLAST-SYSTEM

• Das Profilsystem Alu  77 als Frontslide-System für den Einsatz in Massivholz -  

 tischen und Tischen aus Holzwerkstoffen

• Die Funktionen und die Stabilität erfüllen dabei weitere höchste Ansprüche

• Kombinierbar mit Stahlprofil  77

• Mit Klappmechanik, FM/FM Stop kombinierbar 

• Optional mehrfach teleskopierbar 

• Optional doppelseitig ausziehbar

• Eloxiertes Außenprofil als Zarge nutzbar

• Aluminium in roh und eloxiert möglich 

•  The profile system Alu  77 as Frontslide system for use in solid wooden tables   

and tables made of wood-based materials

• The functions and stability fulfil the maximum standards 

• Can be combined with steel profile 77

• With folding mechanism, FM/FM stop combinable

• Can be telescoped multiple times, optional

• Can be pulled out on both sides, optional

• Anodized outer profile usable as frame

• Aluminium raw and anodized possible

THE ALUMINIUM HEAVY DUTY SYSTEM

ALU 77 FRONTSLIDE
FÜR UNGETEILTE TISCHPLATTEN 
FOR UNDIVIDED TABLE-TOPS

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

UNGETEILTES TISCHBLATT  UNDIVIDED TABLE-TOP
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Bezeichnung Länge Fahrweg Bauhöhe Belastung

type length way of travel installation height load capacity

x y z  

A7F-S/1300�A7 1�300 mm 1�170 mm 82 – 104 mm 115 kg

A7F-S/1600�A7 1�600 mm 1�340 mm 82 – 104 mm 115 kg

A7F-S/1900�A7 1�900 mm 1�600 mm 82 – 104 mm 115 kg

A7F-S = Alu  77  

Frontslide Synchron

A7F-SB = Synchron  

mit Bremse

A7F-S = Synchronous

A7F-SB = Synchronous  

with brake

VARIABEL UND STABIL MIT SYNCHRONANTRIEB

• Konzipiert für Tische mit horizontaler Trennung als Blatt-gegen-Zarge

• Bis 2  500 (600) mm Einlage

• Alle Profile aus Aluminium, pressblank oder in verschiedenen Eloxaltönen erhältlich

• Fußpositionen sind individuell wählbar

• Mit Selbsteinzug kombinierbar

• Ausgestattet mit Seilbremse, optional

• Kombinierbar mit Klappmechanik inklusive Stoppfunktion und flacher Klappmechanik,  

 FM / FM Stop / FFM

•  System kann mit V-Leiste verbunden werden zur Entkoppelung von Blatt und Rahmen 

Hinweis: Diese Systeme sind synchronisiert.

VARIABLE AND STURDY WITH SYNCHRONOUS DRIVE

• Designed for tables with horizontal separation as top-against-frame

• Can be used up to 2  500 (600) mm insert 

• All profiles made of aluminium, mill-finished or available in various anodized colours 

• Leg positions are individually selectable 

• Optionally combinable with self-closing device

• Equipped with cable brake, optional

• Can be combined with folding mechanism including stop function and flat folding mechanism,  

 FM / FM stop / FFM

• V stabilizer can be used for decoupling function and table leaf

 Note: These systems are synchronized. 

ALU 77 FRONTSLIDE SYNCHRON
FÜR TISCHE MIT UNTERGESTELL 
FOR PEDESTAL TABLES AND SUBFRAMES

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

UNGETEILTES TISCHBLATT  UNDIVIDED TABLE-TOP



2322
TI

SC
H

AU
SZ

Ü
GE

  
TA

B
LE

 S
LI

D
ES

Bezeichnung Länge Einlegeplatten Bauhöhe Belastung

type length table inserts installation height load capacity

Profilsystem x y z  

A5L-SB/580�H4 580 mm 500 mm 50 mm 90 kg

A5L-SB/980�H4 980 mm 2  500 mm 50 mm 90 kg

A5L-SB/1280�H4 1�280 mm 3  500 mm 50 mm 90 kg

KLARES DESIGN MIT LEISEM LAUF

• Der Alu 55 Light verbindet klares Design und hohe Laufkultur

• Durch die Nutzung je einer Laufbahn in eine Bewegungsrichtung  

 werden die Belastungen effizient aufgefangen

• Synchronausführung und Bremse optional

• Verschiedene Klappmechaniken kombinierbar

• The Alu 55 Light combines clear design and high-quality running 

•  Loads are efficiently absorbed through the use of one direction of motion  

per movement direction 

• Synchronous design and brake, optional 

• Different folding mechanism combinable

CLEAR, QUIET-RUNNING DESIGN

ALU 55 LIGHT

A5L = Alu 55 Light

A5L-S = Synchron 

A5L-SB = Synchron 

mit Bremse

A5L = Alu 55 Light

A5L-S = Synchronous 

A5L-SB = Synchronous 

with brake

EIN SYSTEM FÜR KOMPAKTE ZENTRALFUSS-TISCHE 
ONE SYSTEM FOR COMPACT PEDESTAL TABLES

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details
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2524

Bezeichnung Länge Fahrweg Bauhöhe Belastung

type length way of travel installation height load capacity

Vollauszug x y z

FB-T/610�4 610 mm ca� 730 mm 49 mm 90 kg

FB-T/710�4 710 mm ca� 860 mm 49 mm 90 kg

FB-SB/610�4 610 mm ca� 730 mm 49 mm 90 kg

FB-SB/710�4 710 mm ca� 860 mm 49 mm 90 kg

A5FB/830�A5 830 mm 650 mm 55 mm 90 kg

A5FB/930�A5 930 mm 750 mm 55 mm 90 kg

FB = Frontslide Basic  

FB-T = Teleskop

FB-SB = Synchron  

mit Bremse

A5FB = Alu 55

Frontslide Basic

FB = Frontslide Basic  

FB-T = Telescope

FB-SB = Synchronous 

with brake

A5FB = Alu 55

Frontslide Basic

ATTRAKTIV UND FUNKTIONELL:  
FRONTSLIDE FÜR GEHOBENE ANSPRÜCHE

FB-T / FB-SB 
• Die Kombination aus einem hochwertigen Stahl-Außenprofil und einem Aluminium-Innenprofil  

 sorgt für eine hohe Belastbarkeit und einen besonders leisen Lauf

• Ausgestattet mit Seilbremse, optional

• Kombinierbar mit der Klappmechanik (FM), mit Stoppfunktion (FM Stop) oder mit der Klappmechanik, flach

• Optional mit Soft-opening 
A5FB
• Hochwertiges Aluminiumsystem in verschiedenen Eloxaltönen

• Kombinierbar mit FM / FM Stop

• Optional mit Soft-closing

FB-T / FB-SB
• The combination of the steel outer profile and the aluminium inner profile ensures  

 high load capacity and particularly quiet running

• Equipped with a cable brake, optional

• Can be combined with the folding mechanism (FM), with stop function (FM stop) or with  

 the flat folding mechanism 

• Optional with soft-opening

A5FB
• High quality aluminium system in different anodized colors

• Combinable with FM / FM stop

• Optional with soft-closing

ATTRACTIVE AND FUNCTIONAL:  
FRONTSLIDE FOR SOPHISTICATED REQUIREMENTS

FRONTSLIDE BASIC
FÜR UNGETEILTE TISCHPLATTEN 
FOR UNDIVIDED TABLE-TOPS

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

UNGETEILTES TISCHBLATT  UNDIVIDED TABLE-TOP
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Bezeichnung Länge Fahrweg Bauhöhe Belastung

type length way of travel installation height load capacity

x y z  

A5FB-L/1500�A5 1�500 mm ca� 540 mm je Seite ca� 55 mm 90 kg

A5FB-L/1700�A5 1�700 mm ca� 540 mm je Seite ca� 55 mm 90 kg

A5FB-L/1900�A5 1�900 mm ca� 540 mm je Seite ca� 55 mm 90 kg

FB-L/1500�4 1�500 mm ca� 540 mm je Seite ca� 55 mm 90 kg

FB-L/1700�4 1�700 mm ca� 540 mm je Seite ca� 55 mm 90 kg

FB-L/1900�4 1�900 mm ca� 540 mm je Seite ca� 55 mm 90 kg

A5FB-L = 

Alu 55 Frontslide  

Basic mit Lift/Hub

FB-L = Frontslide  

Basic mit Lift 

A5FB-L =

Alu 55 Frontslide  

Basic with lift feature

FB-L = Frontslide  

Basic with lift feature

FLEXIBEL UND STUFENLOS FUNKTIONELL

• Je Seite unabhängig voneinander bedienbar

• Mit Lift-Funktion über Rotation und Schräge

• Ausgestattet mit stufenloser Stoppfunktion 

• Optional lieferbar mit Soft-closing 

• Profile aus eloxiertem Aluminium

• Beim Einsatz von Holzrahmen wird ein Stahl-Außenprofil verwendet

• Plattenstärken von 20 – 31 mm möglich

• Doppelseitig nutzbar

• Sides can be operated independently of each other

• With lift function via rotation and tilt

• Equipped with infinitely adjustable stop function 

• Optionally available with soft-closing mechanism

• Profiles made of anodized aluminium

• When using wooden frames, a steel outer profile is used

• Panel thicknesses from 20 – 31 mm possible

• Can be used on both sides

FLEXIBLE AND INFINITELY FUNCTIONAL

FRONTSLIDE BASIC MIT LIFT

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details
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ALU 55 UNIVERSAL LIGHT

DESIGN UND FUNKTION FÜR DEN LEICHTBAU –  
INNEN UND AUSSEN

• Ausgestattet mit kugelgelagerten Rollen

• Konzipiert für Tische mit und ohne Funktion

• Geringe Aufbauhöhe ermöglicht attraktives Design

• Leichtbau passend für kleine bis mittlere Tischgrößen

• Kombinierbar mit allen Anbauteilen 

• Alle Profile aus Aluminium, pressblank oder in verschiedenen  

 Eloxaltönen erhältlich 

• FM / FM Stop / FFM nutzbar

 Hinweis: Nur als ¾-Auszug möglich.

• Equiped with ball-bearing rolls

• Designed as fixed table or as a functional table

• Low construction height permits attractive design

• Lightweight construction, suitable for small to medium table sizes

• Can be combined with all attachment parts

• All profiles made of aluminium, mill-finished or available in various  

 anodized colours

• FM / FM stop / FFM usable

 Note: Only available as ¾ extension.

DESIGN AND FUNCTION FOR LIGHTWEIGHT  
CONSTRUCTION – IN- AND OUTDOOR

Bezeichnung Länge Fahrweg Bauhöhe Auszugsbreite Belastung

type length way of travel installation height installation width load capacity

Auszugssystem x y z w  

A5ULF/1200�A5UL 1�200 mm ca� 800 mm ca� 52 mm 62 mm 90 kg

A5ULF/1400�A5UL 1�400 mm ca� 930 mm ca� 52 mm 62 mm 90 kg

A5ULF/1600�A5UL 1�600 mm ca� 1�060 mm ca� 52 mm 62 mm 90 kg

A5ULF = Alu 55 Universal 

Light Frontslide

REFERENZEN  REFERENCES

A5ULF = Alu 55 Universal 

Light Frontslide

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

UNGETEILTES TISCHBLATT  UNDIVIDED TABLE-TOP
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A5UF = Alu 55  

Universal Frontslide

ALU 55 UNIVERSAL

Bezeichnung Länge Fahrweg Bauhöhe Auszugsbreite Belastung

type length way of travel installation height installation width load capacity

Auszugssystem x y z  w  

A5UF/1200�A5U 1�200 mm 800 mm ca� 59 mm 77 mm 115 kg

A5UF/1400�A5U 1�400 mm 940 mm ca� 59 mm 77 mm 115 kg

A5UF/1600�A5U 1�600 mm 1�060 mm ca� 59 mm 77 mm 115 kg

A5UF/1800�A5U 1�800 mm 1�210 mm ca� 59 mm 77 mm 115 kg

A5UF/2000�A5U 2�000 mm 1�210 mm ca� 59 mm 77 mm 115 kg

DAS KONFEKTIONS-PROGRAMM – FÜR INNEN UND AUSSEN

THE OFF-THE-PEG RANGE – FOR IN- AND OUTDOOR

• Equipped with ball-bearing rolls

• Can be used for variable table systems

• Suitable for small quantities

• Can be used for all table top materials 

• Systems for outdoor use possible

• FM / FM stop / FFM usable

• Can be cut to size in a few steps:

 •  Cut to length     •  Mill / Drill     •  Assembly

• Available by the configurator: www.poettker.com

•  Ausgestattet mit kugelgelagerten Rollen

• Einsetzbar für variable Tischsysteme

• Passend für kleine Stückzahlen

•  Für alle Tischblattmaterialien  einsetzbar

•  Systeme für den Außeneinsatz möglich

• FM / FM-Stop / FFM nutzbar

•  Konfektionierbar in wenigen Schritten:  

 •  Ablängen     •  Fräsen / Bohren     •  Montieren

• Über den Konfigurator erhältlich: www.poettker.com 

VARIABEL UND LÄNGENFLEXIBEL 
VARIABLE AND LENGTH ADJUSTABLE

REFERENZEN  REFERENCES

A5UF = Alu 55  

Universal Frontslide

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details
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SYSTEM FÜR GROSSE SPANNWEITEN

SYSTEM FOR LARGE SPANS

• Einsetzbar als Funktionsprofil für Frontslide-Systeme 

 oder als Einzelprofil für feste Tischsysteme

• Bis 4�000 mm ohne Durchbiegung vorspannbar (Tische ohne Funktion)

• Bietet geringste Aufbauhöhe

• Kombinierbar mit flacher Klappmechanik (FFM) und Klappmechanik  

 mit Stoppfunktion (FM Stop)

• Für alle Tischblattmaterialien einsetzbar

• Ausgestattet mit kugelgelagerten Rollen

• Kombinierbar mit Frontendtraverse

• Can be used as a functional profile for frontslide systems 

 or as a single profile for fixed table systems 

• Can be preloaded up to 4,000 mm without bending (tables without function)

• Provides lowest possible construction height

• Can be combined with flat folding mechanism (FFM) or folding mechanism  

 with stop function (FM stop)

• Can be used for all table-top materials 

• Equipped with ball bearing-supported castors 

• Can be combined with frontend crossbar

ALU 44 UNIVERSAL

A4UF = Alu 44  

Universal Frontslide

A4UF = Alu 44  

Universal Frontslide

Bezeichnung Länge Fahrweg Bauhöhe Auszugsbreite Belastung

type length way of travel installation height installation width load capacity

Auszugssystem x y z  w  

A4UF/1200�A5U 1�200 mm 800 mm ca� 47 mm 85 mm 115 kg

A4UF/1400�A5U 1�400 mm 940 mm ca� 47 mm 85 mm 115 kg

A4UF/1600�A5U 1�600 mm 1�060 mm ca� 47 mm 85 mm 115 kg

A4UF/1800�A5U 1�800 mm 1�210 mm ca� 47 mm 85 mm 115 kg

A4UF/2000�A5U 2�000 mm 1�210 mm ca� 47 mm 85 mm 115 kg

FLACHEINBAU VORSPANNBAR 
FLAT INSTALLATION, CAN BE PRELOADED

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details
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Bezeichnung Länge Fahrweg Bauhöhe Belastung

type length way of travel installation height load capacity

x y z  

A5F/1000�A5 1�000 mm 650 mm ca� 56 mm 90 kg

A5F/1400�A5 1�400 mm 950 mm ca� 56 mm 90 kg

A5F/1600�A5 1�600 mm 1�100 mm ca� 56 mm 90 kg

A5F/1800�A5 1�800 mm 1�250 mm ca� 56 mm 90 kg

A5F-T/980�A5 980 mm 950 mm ca� 58 mm 90 kg

A5F-T/1380�A5 1�380 mm 1�350 mm ca� 58 mm 90 kg

A5F-T/1680�A5 1�680 mm 1�650 mm ca� 58 mm 90 kg

A5F-T/1980�A5 1�980 mm 1�950 mm ca� 58 mm 90 kg

FRONTSLIDE ALS TEIL- UND VOLLAUSZUG ZEIGT  
DIE WAHRE GRÖSSE

• Ausgestattet mit verstärktem Mittelprofil

• Kombinierbar mit verschiedenen Klappmechaniken, auch inklusive Stoppfunktion

• Als Einfach- und Teleskopauszug erhältlich

• Geeignet für Tischgrößen von 800 – 2�400 mm (geschlossen)

• Bis zu 3�600 mm Tischgröße (geöffnet)

• Auch als Rahmenkonstruktion möglich

• Verschiedene Eloxaltöne wählbar

• Auch als Outdoor-Variante möglich

• Equipped with reinforced centre profile

• Can be combined with different folding mechanisms, also including stop function 

• Available as single and telescopic slide 

• Suitable for table sizes from 800 – 2,400 mm (closed)

• Up to table size of 3,600 mm (opened)

• Available also as a frame unit

• Various anodized surfaces available

• Outdoor variant possible

FRONTSLIDE AS SEMI SLIDE AND FULL  
SLIDE REVEALS TRUE GREATNESS 

ALU 55 FRONTSLIDE TELESKOP 
ALU 55 FRONTSLIDE TELESCOPE

A5F = Alu 55 Frontslide 

A5F-T = Alu 55  

Frontslide  Teleskop

A5F = Alu 55 Frontslide 

A5F-T = Alu 55  

Frontslide telescope

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

UNGETEILTES TISCHBLATT  UNDIVIDED TABLE-TOP
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VERSTECKTE TECHNIK – ERKENNBARE VORTEILE

· Extremer Flachbau ermöglicht attraktives Design

· Konzipiert für Tische mit Blatt-gegen-Zarge und Frontslide-Funktion

· Alle Profile aus Aluminium, pressblank oder in verschiedenen Eloxaltönen erhältlich

· Gewindepositionen sind individuell wählbar für die Anbindung der Unterkonstruktion

· Ausgestattet mit Seilbremse, optional

· Kombinierbar mit Klappmechanik, flach (FFM), Klappmechanik (FM) und  

 Stoppfunktion (FM Stop)

· Für Tische mit zentraler Fußeinheit und Bügelfuß

 Hinweis: Synchronantrieb ist notwendig.

· The extremely flat construction permits attractive designs

· Designed for tables with top-against-frame and frontslide function 

· All profiles made of aluminium, mill-finished or available in various anodized colours

· Threadposition for connection with substructure are individually selectable 

· Equipped with cable brake, optional

· Can be combined with folding mechanism, flat (FFM), folding mechanism (FM)  

 and stop function (FM stop)

· For tables with central base unit and bracket leg

 Note: Synchronous drive is necessary.

CONCEALED TECHNOLOGY – VISIBLE ADVANTAGES

ALU 50  + 55  
FRONTSLIDE SYNCHRON

Bezeichnung Länge Fahrweg Bauhöhe Auszugsbreite Belastung

type length way of travel installation height installation width load capacity

x y z w  

A50F-S/1200�A4 1�200 mm ca� 1�000 mm ca� 53 mm 74 mm 90 kg

A50F-S/1400�A4 1�400 mm ca� 1�200 mm ca� 53 mm 74 mm 90 kg

A50F-S/1600�A4 1�600 mm ca� 1�400 mm ca� 53 mm 74 mm 90 kg

A50F-S/1800�A4 1�800 mm ca� 1�400 mm ca� 53 mm 74 mm 90 kg

A5F-S/1200�A5 1�200 mm ca� 1�000 mm ca� 58 mm 78 mm 90 kg

A5F-S/1400�A5 1�400 mm ca� 1�200 mm ca� 58 mm 78 mm 90 kg

A5F-S/1600�A5 1�600 mm ca� 1�400 mm ca� 58 mm 78 mm 90 kg

A5F-S/1800�A5 1�800 mm ca� 1�400 mm ca� 58 mm 78 mm 90 kg

A50F-S = Alu 50 Frontslide Synchron

A50F-SBU = Synchron mit Bremse unten

A5F-S = Alu 55 Frontslide Synchron

A5F-SB = Synchron mit Bremse

A50F-S = Alu 50 Frontslide Synchronous 

A50F-SBU = Synchronous with brake underneath

A5F-S = Alu 55 Frontslide Synchronous 

A5F-SB = Synchronous with brake

REFERENZEN  REFERENCES

Für Zeichnungen, 3D-Animation und technische Details

For drawings, 3D-animation and technical details

UNGETEILTES TISCHBLATT  UNDIVIDED TABLE-TOP
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SCHUBLADEN-TISCH 
DRAWER TABLE

DER VERSTECKTE TISCH

· Alu-Auszug LGA-zertifiziert mit 90 kg Belastung

· Verwandelt Schränke zu Tischen, 900 mm ausziehbar

· Mit patentiertem Scharniersystem zum Abklappen der Frontblende

· Konstruiert mit Teleskopauszug aus schwingungsdämpfendem 

 Aluminium-Profil

· Korpusbreite und Korpustiefe müssen berücksichtigt werden

· Auch als Stahl-Alu-Lösung erhältlich

· Automatische Frontklappenentriegelung möglich

· Unsichtbare Sicherheitsarretierung

• Alu-slide system LGA-certified for loads of 90 kg 

• Converts cupboards to a table, extendible to 900 mm 

• With patented hinge system for unfolding the front panel 

• Designed with telescopic slide made of vibration-damping 

 aluminium profile 

· Carcass width and depth must be considered

• Also available as a steel-alu-solution

• Automatic unlocking of the front panel is possible

• Invisible safety lock

THE HIDDEN TABLE

DRAWER TABLE, ALUMINUM

Order no� Carcass width Wall thickness Color

57060714-01 600 mm 16 mm anodized, C-0

57060715-01 600 mm 18 mm anodized, C-0

57060713-01 600 mm 19 mm anodized, C-0
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SCHUBLADEN-TISCH, ALUMINIUM 

Art�-Nr� Korpusbreite Wandstärke Farbe

57060714-01  600 mm 16 mm Eloxal, C-0

57060715-01  600 mm 18 mm Eloxal, C-0

57060713-01  600 mm 19 mm Eloxal, C-0

SCHUBLADEN-TISCH LIGHT, ALUMINIUM MIT STAHL

46045501-01 600 mm 16 mm Eloxal, C-0 / verzinkt

260045502-01 600 mm 19 mm Eloxal, C-0 / verzinkt

DRAWER TABLE LIGHT, ALUMINUM WITH STEEL

46045501-01 600 mm 16 mm anodized, C-0 / galvanized

46045502-01 600 mm 19 mm anodized, C-0 / galvanized



ZUBEHÖR
EQUIPMENT

Leichtgängige Mechanik, flache 
 Einbautechnik, individuell entwickelte 
Patente – mit unserem umfang-
reichen Zubehör realisieren wir 
 variable und passgenaue Systeme�

Smooth-running mechanisms, flat 
installation technology, individually- 
developed patents – with our  
comprehensive equipment, we realize 
variable and custom-fit systems.

ERGÄNZUNG MIT FUNKTION 
SUPPLEMENT WITH FUNCTION

Hier finden Sie weitere 

Details zum Zubehör�

Here you can find further  

details on equipment�
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BREMSEN
BRAKES

1 SCHRAUBENBREMSE

·  Für Universal-System

·  Die Schraubenbremse ist  

stufenlos zu arretieren

· Je nach Ausführung  

 verschiedene  Köpfe

· Für In- und Outdoor-Einsatz

·  Greift durch das Außenprofil  

auf das Innenprofil

4 FM STOP

·  Wirkungsvolles „Schloss“ mit  

hohem Anzugsmoment: stabilisiert 

den  gesamten Tisch

·  Durch Hebelrotation arretierbar

·  Abgestimmt auf  verschiedene 

 Öffnungsmaße, 1 – 3 Einlagen  möglich

· Integriert die Klappmechanik

·  Montagefreundlich durch Höhenver-

stellung

5 BÜGELBREMSE

·  Patentierte Einhand-Bremsfunktion

·  Reduziert den Bedienungsaufwand  

in der Funktion

·  Anzugsmoment für geschlossenes 

Fugenbild

·  Für Einsatz in Frontendtischen  

mit Alu 55

·  Stufenlos zu arretieren

2 SEILBREMSE

·  Ist bei allen Systemen mit 

 Seilführung einsetzbar

· Für In- und Outdoor-Einsatz

·  Einfachste Bedienung wie  

ein Schalter

·  Stationär oder mitlaufend

3 KOMFORTBREMSE

·  Vor-Kopf-Bremse mit höchstem 

Komfort und Wirksamkeit

· Speziell für Kombi-Auszüge geeignet

·  Durch Anzugsmoment 

 geschlossenes Fugenbild

1 SCREW BRAKE

•  For universal systems

•  The screw brake is  

continuously lockable

•  Different heads depending  

on the model

• Suitable for indoors and outdoors

•  Reaches the inner profile  

through the outer profile

4 FM STOP

•  Effective “lock” with a high 

 tightening torque stabilizes the 

 entire table

•  Lockable by lever-rotation

•  Tailored to various opening 

 dimensions, 1 up to 3 leaves possible

•  Integrates the folding mechanism

•  Installation-friendly by height 

 adjusting

5 BOLT BRAKE

•  Patented, single-handed 

 brake-function

•  Reduces the operating effort of the 

 function

•  Almost invisible joints by tightening 

 torque

•  For use at frontend-tables with Alu 55

• Continously lockable

2 CABLE BRAKE

•  Available for all systems with  

cable guide

• Suitable for indoors and outdoors

•  Simplest handling – works like  

a switch

• Steady or rotating

3 COMFORT BRAKE

•  Front brake with maximum comfort 

and efficiency

• Especially suitable for Kombi-slides

•  Almost invisible joints by tightening 

torque

2

1

3

4

5

FÜR JEDE FUNKTION DIE BESTE BREMSE

·  Verschiedene Bremskonzepte abgestimmt auf das Auszugssystem

· Seilbremsen, Schraubenbremsen, Kanalbremsen, Bügelbremsen

· Bremse greift jeweils an der stärksten verfügbaren Stelle

· Teilweise mit Zusatzfunktionen (Achse) nutzbar

· Stufenlose und positionsgebundene Ausführungen

· Geben dem System im gebremsten Zustand zusätzliche Stabilität

FOR EACH FUNCTION THE BEST BRAKE

· Various brake concepts adapted to the slide system

· Wire brake, screw brake, comfort brake, bolt brake

· Brake attacks each on the strongest available place

· Partly with additional functions (axis) usable

· Stepless and positional versions

· Give additional stability to the system in the braked condition

ZU
B

EH
Ö

R 
EQ

U
IP

M
EN

T



4544

DAS PRINZIP: EFFEKTIVES VERSTAUEN DER EINLAGE  
IN VERBINDUNG MIT EINEM KONTROLLIERT GEFÜHRTEN 
 BEWEGUNGSABLAUF

Unsere Klappmechaniken verstecken und lagern Einlagen funktionell und wirkungs-

voll� Mittig zentral oder einseitig an ein oder zwei Frontenden des Tisches liegend, 

gibt es sie von einfach und preisgünstig bis elegant mit Einhandbedienung� Sowohl 

eine Einlage als auch mehrere sind in einer Mechanik möglich� Ob manuell oder 

 bewegungsunterstützt durch Federung gedämpft in den Endpositionen – die Klapp-

mechaniken überzeugen durch begeisternde Funktionalität�

THE PRINCIPLE: EFFECTIVE STOWAGE THE LEAVES 
 COMBINED WITH A CONTROLLED GUIDED MOVEMENT 
SEQUENCE 

Our folding mechanisms conceal and act as bearings for inserts in a functional 

and effective manner� Either positioned in the centre of to one side at one or 

both table front ends, these are available from simple and inexpensive to elegant 

with single-hand operation� Both one insert or multiple inserts are possible in a 

mechanism� Whether manual or movement-supported through springs damped 

in the end position – the folding mechanisms convince customers with their 

 delightful functionality�

KLAPPMECHANIKEN
FOLDING MECHANISM

Name Bauhöhe Lage der 
 Klappeinlage

Horizontal 
 verschiebbar

Einhand- 
bedienung

Bremse Einsatzgebiet

name installation 
height

positioning 
 butterfly

horizontal 
 movement

one-hand-using brake field of 
 application

SFM, 4-teilig
Standard
Klappmechanik
SFM, 4 pieces
Standard folding 
mechanism

2  Platten stärke 
+ 15 mm 

2  leaf  thickness
+ 15 mm

schräg hängend

slantingly

nein 

no

möglich

possible

nein

no

mittelgeteilte 
Tische

middle  
divided tables

PFM, 5-teilig
Zentralfuß
Klappmechanik
400 / 500 mm 
Einlage
PFM, 5 pieces
Pedestal folding 
mechanism
400 / 500 mm 
table leaf

2  Plattenstärke
+ 15 mm 

2  leaf thickness 
+ 15 mm

parallel

parallel

nein

no

nein

no

nein

no

mittelgeteilte 
Tische

middle  
divided tables

FM / FM  Stop
Klappmechanik

FM / FM stop 
Folding 
 mechanism 

2  Platten stärke 
+ 18 mm 

2  leaf  thickness 
+ 18 mm

schräg hängend

slantingly

ja

yes

ja

yes

ja 

yes

 mittelgeteilte, 
Top- und 
 Frontslide Tische
middle divided, 
top- and front-
slide tables

FFM
Flache
Klappmechanik
FFM
Flat folding 
 mechanism

2  Plattenstärke

2  leaf  thickness

parallel

parallel

ja

yes

ja

yes

ja

yes

 mittelgeteilte, 
Top- und 
 Frontslide Tische
middle divided, 
top- and front-
slide tables
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STANDARD KLAPPMECHANIK 
4-TEILIG

• 2  Lager für Zarge

• 2  Drehwinkel für Klappeinlage

• Zentrale Öffnung

• Unabhängig der Einlagelänge

• Abrolleinheit für Einhandfunktion, optional

STANDARD FOLDING MECHANISM 
4 PIECES

• 2  bearings

• 2  pivot bearings with bracket to butterfly

• Central opening

• Individual length of butterfly

• Rolling unit for one-hand action, optional

BAUSATZ 
ASSEMBLY KIT

SFM 
KLAPPMECHANIK, 4-TEILIG
FOLDINGMECHANISM, 4 PIECES

PFM 
KLAPPMECHANIK, 5-TEILIG
FOLDINGMECHANISM, 5 PIECES

KLAPPMECHANIK, 5-TEILIG 
MIT BÜGEL Ø 8 MM

• Bei Zentralfuß

• Bei geschlossenem Zargenkasten

• Günstig und effektiv

FOLDING MECHANISM, 5 PIECES 
WITH ROD Ø 8 MM

• Centrally located table base, pedestal

• For closed storage box

• Favourably priced and effective

Art�-Nr� 15031 für Tischplatte 400 mm, 5-teilig 

Art�-Nr� 15032 für Tischplatte 500 mm, 5-teilig

Order no� 15031 for table leaf inserts 400 mm, 5  pieces 

Order no� 15032 for table leaf inserts 500 mm, 5  pieces

BAUSATZ 
ASSEMBLY KIT

4  Schließhaken 
4  Hook Bolts

6  Dübel / Hülsen 
6  Dowel / Bushing

6  Dübel / Hülsen 
6  Dowel / Bushing

2  Stützabroll-Einheit 
2  Support-rolling unit

2  Klappscharnier 180° 
2  Folding Hinge 180°

2  Klappscharnier 180° 
2  Folding Hinge 180°

4  Spannschloss 
4  Turnbuckle

1  Bügel, 400 / 500 mm 
1  U-bolt, 400 / 500 mm

Art�-Nr� 15072 
1  Klappmechanik, 
4-teilig

Order no� 15072 
1  folding mechanism, 
4  pieces
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FM / FM STOP
KLAPPMECHANIK MIT STOPPFUNKTION

FOLDINGMECHANISM WITH STOPFUNCTION

FFM
FLACHE KLAPPMECHANIK
FLAT FOLDINGMECHANISM

FLACHE LINIE FÜR  
HERAUSRAGENDES DESIGN

• Sowohl über Zentralfuß als auch einseitig montierbar

• Extrem platzsparender Einbau in Höhe und Breite

• Verhindert Durchschwingen der Klappeinlage

• Ermöglicht Einhandbedienung 

• Horizontal verschiebbar für Frontslide-Auszug

DURCHDACHTES DESIGN

•  Durch unsere patentierte Technik der flachen Klapp-

mechanik zieht sich das klare Design durch alle 

 Dimensionen des Tisches: Blatt, Rahmen sowie Bewegung 

und  Lagerung der Einlagen

•  Besticht durch flache Aufbauhöhe und klare Linien aus 

 allen Blickrichtungen 

•  Überzeugt durch geordneten Aufbau aller Funktions-

elemente, außen wie innen

•  Bietet definierten Bewegungsablauf während des 

 gesamten Bedienprozesses

A FLAT LINE FOR SUPERB DESIGN

•  Can be assembled both via the central leg and from one side

•  Extremely space-saving installation in terms of height  

and width

• Prevents the butterfly from swinging too far 

• Permits one hand action 

• Horizontally movable for Frontslide extension

WELL-CONCEIVED DESIGN

•  Due to our patented flat folding mechanism technology, 

the clear design runs through all table dimensions:  

top, frame, movement and bearing support of inserts

•  Impresses customers with flat construction height and 

clear lines viewed from all angles 

•  Convinces customers through well-organized structure of 

all functional elements, outside and inside 

•  Provides a defined movement sequence during the entire 

operating process

Individuelle Längen möglich
Individual lengths available

STANDARD KLAPPMECHANIK MIT  
Ø 16 MM STAHL- ODER ALUROHR

• Mit Ø 16  2 mm Stahlrohr,

 glanzverzinkt oder Aluminium eloxiert

• Kunststoffrohrschelle

• Drehlager

• Anschlagrohr optional

• Für zentrale und seitliche Öffnung

• Einlage verschiebbar

• Auch mit Bremsfunktion möglich, siehe Kapitel Bremsen

STANDARD FOLDING MECHANISM WITH 
Ø 16 MM STEEL OR ALUMINIUM TUBE

• With Ø 16  2 mm steel tube,

 bright zinc-coated or anodized aluminium 

• Plastic tube clip

• Pivot bearing

• Spacer, optional

• For central and lateral opening

• Slidable insert

• Also available with stop function, chapter brakes

BAUSATZ  ASSEMBLY KIT

BAUSATZ 
ASSEMBLY KIT

Rohrschelle 
Tube-clip 

Ledergriffschlaufe
Leather handle

Muschelgriff
Handle Stahlwelle  

mit Mehrgelenkscharnier

Steel shaft with hinges

Stahlrohr Ø 16 
Steel tube Ø 16 

Zinkdruckguss 
Zinc die-cast

Zinkdruckguss 
Zinc die-cast

Stützabroll-Einheit
Support-rolling unit

Höhenverstellung
Height adjustment

Klappbügel mit Scharnier

U-bolt with hinges
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ZINKDRUCKGUSS · ZINC DIE-CAST

EDELSTAHL · STAINLESS STEEL
ALUMINIUM · ALUMINIUM

STAHL, VERZINKT · STEEL, GALVANISED

180°-SCHARNIER  1
• Maße: 13,0  44,3 mm, Plattenstärke:   

 18 – 25 mm – Art�-Nr� 15852

180°-SCHARNIER  0
• Maße: 11  40 mm, Plattenstärke:  

 16 – 18 mm – Art�-Nr� 15845

180°-SCHARNIER  2
• Maße: 12,6  60,7 mm, Plattenstärke:   

 22 – 30 mm – Art�-Nr� 15853

180°-SCHARNIER  4
• Maße: 17,8  94,0 mm, Plattenstärke:   

 35 – 50 mm – Art�-Nr� 15855

180°-SCHARNIER  1 
EDELSTAHL
• Maße: 12,3  39,0 mm, Plattenstärke:   

 22 – 30 mm – Art�-Nr� 15860

180°-SCHARNIER 
ALUMINIUM
• Für alle nicht spanend zu  

 bearbeitenden Materialien, wie 

 • Keramik     •   Marmor     •   HPL

 • Sinterwerkstoffe     •   etc�

• Wird längenindividuell gebaut

• 8 und 12 mm Plattenstärke

180°-SCHARNIER  2 
EDELSTAHL 
• Maße: 15,7  69,5 mm, Plattenstärke:   

 31 – 40 mm – Art�-Nr� 15861

KLAPPSCHARNIER 180° 
STAHL, VERZINKT
• Wird rückseitig der  

 Klappeinlage montiert

• Für Plattenstärke

 18 mm, 22 mm und 25 mm

 Art�-Nr� 15306 – 18 mm

 Art�-Nr� 15307 – 22 mm

 Art�-Nr� 15308 – 25 mm

180° HINGE  1
• Dimension: 13,0  44,3 mm, Table leaf  

 thickness: 18 – 25 mm – Order no� 15852

180° HINGE  0
• Dimension: 11  40 mm, Table leaf thickness:  

 16 – 18 mm – Order no� 15845

180° HINGE  2
• Dimension: 12,6  60,7 mm, Table leaf   

 thickness: 22 – 30 mm – Order no� 15853

180° HINGE  3
• Dimension: 15,3  69,9 mm, Table leaf  

 thickness: 28 – 40 mm – Order no� 15854

180° HINGE  4
• Dimension: 17,8  94,0 mm, Table leaf  

 thickness: 35 – 50 mm – Order no� 15855

180° HINGE  1 
STAINLESS STEEL
• Dimension: 12,3  39,0 mm, Table leaf   

thickness: 22 – 30 mm – Order no� 15860

180° HINGE 
ALUMINIUM
• For all materials to be processed  

 without chippings, such as 

 • Ceramic     •   Marble     •   HPL

 • Sintered materials     •   etc�

• Will be built lenght-individually

• 8 and 12 mm panel thickness

180° HINGE  2 
STAINLESS STEEL
• Dimension: 15,7  69,5 mm, Table leaf  

 thickness: 31 – 40 mm – Order no� 15861

FOLDING HINGE 180°  
STEEL, GALVANISED
• To be mounted at back

 of butterfly 

• For table leaf thickness

 18 mm, 22 mm and 25 mm

 Order no� 15306 – 18 mm

 Order no� 15307 – 22 mm

 Order no� 15308 – 25 mm

180°-SCHARNIERE, STIRNSEITIG 
180° HINGES, ON THE FRONT SIDE

180°-SCHARNIERE, FLÄCHENSEITIG 
180° HINGES, ON THE LEAF SIDE

ZINKDRUCKGUSS · ZINC DIE-CAST
KLAPPSCHARNIER 180° 
MIT DISTANZPLATTE
Art�-Nr� 15716-24 – 18 mm

Art�-Nr� 15717-24 – 22 mm

Art�-Nr� 15718-24 – 25 mm

Distanzplatte, 1 mm Stärke 

Art�-Nr� 15719-24

FOLDING HINGE 180° 
WITH DISTANCE PLATE
Order no� 15716-24 – 18 mm

Order no� 15717-24 – 22 mm

Order no� 15718-24 – 25 mm

Distance plate, 1 mm thickness 

Order no� 15719-24
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180°-SCHARNIER  3
• Maße: 15,3  69,9 mm, Plattenstärke:   

 28 – 40 mm – Art�-Nr� 15854
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DIVERSE KOMPONENTEN 
VARIOUS COMPONENTSROLLEN 

CASTORS

STOLLENGLEITER
•  Mit rutschhemmender Auflagefläche

• Einbaumaß: Ø 36  24 mm

 Art�-Nr� 16084

STOLLENGLEITER KLEIN
• Mit rutschhemmender Auflagefläche

• Einbaumaß: Ø 25  16 mm

 Art�-Nr� 16100

CASTOR WITH GLIDER
• Slip-resistant surface

• Installation dimension: Ø 36  24 mm

 Order no� 16084

CASTOR WITH GLIDER SMALL
• Slip-resistant surface

• Installation dimension: Ø 25  16 mm

 Order no� 16100

CASTOR WITH GLIDER
• With felt

• Installation dimension: Ø 36  24 mm

 Order no� 16085

CASTOR WITH GLIDER
• With felt

• Installation dimension: Ø 25  16 mm

 Order no� 16099

STOLLENGLEITER
• Mit Filzauflage

• Einbaumaß: Ø 36  24 mm

 Art�-Nr� 16085

STOLLENGLEITER KLEIN
• Mit Filzauflage

• Einbaumaß: Ø 25  16 mm

 Art�-Nr� 16099

STOLLENROLLE
• Mit Ø 25 mm Rad, hart

• Einbaumaß: Ø 36  24 mm

 Art�-Nr� 16082

STOLLENROLLE KLEIN
• Mit Ø 16 mm Rad, hart

• Einbaumaß: Ø 25  16 mm

 Art�-Nr� 16095

CASTOR
• Castor hard Ø 25 mm

• Installation dimension: Ø 36  24 mm

 Order no� 16082

CASTOR SMALL
• Castor hard Ø 16 mm

• Installation dimension: Ø 25  16 mm

 Order no� 16095

STOLLENROLLE
• Mit Ø 25 mm Rad, weich

• Einbaumaß: Ø 36  24 mm

 Art�-Nr� 16083

STOLLENROLLE KLEIN
•  Mit Ø 16 mm Rad, weich

• Einbaumaß: Ø 25  16 mm

 Art�-Nr� 16086

CASTOR
• Castor cushioned Ø 25 mm

• Installation dimension: Ø 36  24 mm

 Order no� 16083

CASTOR SMALL
• Castor cushioned Ø 16 mm

• Installation dimension: Ø 25  16 mm

 Order no� 16086

KUNSTSTOFFKAPPE  
ROLLEINHEIT
•  Nutzbar für alle Stollenrollen und 

Gleiter, einfach und doppelt 

Schwarz – Art�-Nr� 15164 

Grau – Art�-Nr� 15192

PLASTIC CAP ROLL UNIT
•  Usable for all castors, single and double 

Black – Order no� 15164

 Grey – Order no� 15192

SOFT-CLOSING ELEMENT
• Connectable to Alu 55 profile

 Order no� 15779 – soft-closing

 Order no� 15780 – activator

HOOK BOLTS
• The standard for connecting

 table-tops if no integrated

 brake system is used

 Order no� 15084

TURNBUCKLE
• Standard version

• With tension spring

 Order no� 15968

DOWEL/ BUSHING
• Turned steel, Set

 Order no� 15065

SELBSTEINZUG GEDÄMPFT
• In Verbindung mit Alu 55 Profil

 Art�-Nr� 15779 – Selbsteinzug

 Art�-Nr� 15780 – Aktivator

SCHLIESSHAKEN
•  Die klassische Art, Tischplatten  

zu verbinden, falls kein Bremssystem

 verwendet wird

 Art�-Nr� 15084

SPANNSCHLOSS
• Standardausführung

• Mit Spannfeder

 Art�-Nr� 15968

DÜBEL/ HÜLSEN
• Stahlgedreht, Set

 Art�-Nr� 15065

BOCKROLLE
• Horizontal verschraubt

• Für Tischbeine

 Art�-Nr� 15055

CASTOR
• Horizontal connection

• For table legs

 Order no� 15055

KASTENROLLE
• Vertikal verschraubt

• Für Zargen

 Art�-Nr� 15827

CASTOR
• Vertical connection

• For frames

 Order no� 15827
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LEATHER HANDLE LOOP
• 192  25  2,8 mm

 Order no� 15194 – cognac

 Order no� 15646 – black

LEDERGRIFFSCHLAUFE
• 192  25  2,8 mm

 Art�-Nr� 15194 – cognac

 Art�-Nr� 15646 – schwarz

HANDLE
• 113  41  12 mm

 Order no� 15977 – laquered  

 aluminium colored

MUSCHELGRIFF
• 113  41  12 mm

 Art�-Nr� 15977 – alufarben lackiert
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FÜR RAHMEN, TRAVERSEN UND EINLAGEN 
FOR FRAMES, CROSSBARS AND INSERTS

77TH BRACKET FOR  
CROSSBAR CONNECTION
• To be fixed to frame

 Order no� 15160 – right

 Order no� 15161 – left

POSITION CONTROL-BRACKET
• For securing table leaf inserts

 Order no� 15152 – 70 mm

 Order no� 15153 – 85 mm

POSITION CONTROL-BRACKET
• For securing table leaf inserts

 Order no� 48991020

77TH SUPPORTING BRACKET
• Supports butterfly

 Order no� 15162 – 169 mm

 Order no� 15257 – 190 mm

ALU  77 90° STEEL-
FRONTEND CONNECTOR
• 5 mm material thickness , RAL 9006

 Order no� 15353

55TH SUPPORTING PLATE
• Supports butterfly

 Order no� 15864 – 169 mm

BRACKET
•  Front connector Alu 77

 Order no� 15361 – right

 Order no� 15362 – left

GLIDING FLEECE
• Black, self-adhesive

 136  68  0,6 mm

 Order no� 15829

77ER TRAVERSWINKEL
• Winkelblech für Rahmenbefestigung 

 Art�-Nr� 15160 – rechts

 Art�-Nr� 15161 – links

POSITIONSWINKEL
• Positionswinkel für Einlegeplatten

 Art�-Nr� 15152 – 70 mm

 Art�-Nr� 15153 – 85 mm

POSITIONSWINKEL
• Positionswinkel für Einlegeplatten

 Art�-Nr� 48991020 77TH BRACKET FOR  
CROSSBAR CONNECTION
•  To be fixed to frame, cranked

 Order no� 15226 – left

 Order no� 15227 – right

77ER TRAVERSWINKEL
• Winkelblech für  

 Rahmenbefestigung, gekröpft

 Art�-Nr� 15226 – links

 Art�-Nr� 15227 – rechts

77ER AUFLAGEWINKEL
• Winkelblech zur Auflage der Klappeinlage

 Art�-Nr� 15162 – 169 mm

 Art�-Nr� 15257 – 190 mm

ALU  77 90° STAHL-
FRONTENDVERBINDER
• 5 mm Materialstärke , RAL 9006

 Art�-Nr� 15353

55ER AUFLAGELASCHE
• Winkelblech zur Auflage der Klappeinlage

 Art�-Nr� 15864 – 169 mm

WINKEL
• Frontbefestigung Alu 77er

 Art�-Nr� 15361 – rechts

 Art�-Nr� 15362 – links

GLEITVLIES
• Schwarz, selbsthaftend

 136  68  0,6 mm

 Art�-Nr� 15829

VERBINDUNGS- 
UND POSITIONSWINKEL
BRACKETS AND ANGLES
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55TH BRACKET FOR  
CROSSBAR CONNECTION
•  To be fixed to frame

 Order no� 15865 – right

 Order no� 15866 – left

55ER TRAVERSWINKEL
• Winkelblech für Rahmenbefestigung

 Art�-Nr� 15865 – rechts

 Art�-Nr� 15866 – links
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Bezeichnung Länge Breite Höhe Art.-Nr. Höhe Art.-Nr.

type length width height order no� height order no�

V-Leiste 300  60 mm 300 mm 60 mm 14 mm 22030401 16 mm 16798

V-Leiste 350  60 mm 350 mm 60 mm 14 mm 22035401 16 mm 16799

V-Leiste 400  60 mm 400 mm 60 mm 14 mm 22040402 16 mm 16800

V-Leiste 450  60 mm 450 mm 60 mm 14 mm 22045402 16 mm 16801

V-Leiste 500  60 mm 500 mm 60 mm 14 mm 22050401 16 mm 16802

V-Leiste 550  60 mm 550 mm 60 mm 14 mm 22055401 16 mm 16803

V-Leiste 600  60 mm 600 mm 60 mm 14 mm 22060401 16 mm 16804

V-Leiste 650  60 mm 650 mm 60 mm 14 mm 22065401 16 mm 16805

V-Leiste 700  60 mm 700 mm 60 mm 14 mm 22070402 16 mm 16806

V-Leiste 750  60 mm 750 mm 60 mm 14 mm 22075406 16 mm 16807

V-Leiste 800  60 mm 800 mm 60 mm 14 mm 22080410 16 mm 16808

V-Leiste 850  60 mm 850 mm 60 mm 14 mm 22085412 16 mm 16809

V-Leiste 880  60 mm 880 mm 60 mm 14 mm 22088402 16 mm 16810

V-Leiste 900  60 mm 900 mm 60 mm 14 mm 22090408 16 mm 16811

V-Leiste 950  60 mm 950 mm 60 mm 14 mm 22095403 16 mm 16812

V-Leiste 1000  60 mm 1�000 mm 60 mm 14 mm 22100402 16 mm 16813

V-Leiste 1050  60 mm 1�050 mm 60 mm 14 mm 22105401 16 mm 16814

V-Leiste 1100  60 mm 1�100 mm 60 mm 14 mm 22110401 16 mm 16815

Profilfräser mit 25 mm Schaft für V-Leiste / Milling cutter with 25 mm shaft for v stabilizer 15250

Profilfräser mit 12 mm Schaft für V-Leiste / Milling cutter with 12 mm shaft for v stabilizer 15251

Wechselplatte für Profil-Fräser, 16 mm V-Leiste (benötigt werden 2 Stück pro Wechsel) 

Cutter blade for milling cutter, 16 mm v stabilizer (needed two pieces per charge)
15255

Wechselplatte für Profil-Fräser, 14 mm V-Leiste (benötigt werden 2 Stück pro Wechsel) 

Cutter blade for milling cutter, 14 mm v stabilizer (needed two pieces per charge)
15253

V-LEISTE STANDARDSORTIMENT 
V STABILIZER STANDARD RANGE

FÜR MASSIVHOLZPLATTEN

• Materialstärke 2,5 mm (14 mm) und 3 mm (16 mm)

• Schützt vor Plattenverzug durch Feuchtigkeit

• Bauhöhe nur 14 und 16 mm

• Ab einer Blattstärke von 18 mm einsetzbar

• Längen von 300 – 1�100 mm mit standardisiertem Lochbild

• Flächenbündig durch innenliegende Schraubenköpfe

• Günstiger Formfräser zusätzlich erhältlich

• Entkoppelung von Funktion und Tischblatt möglich

• Verpackungseinheit 10 Stück

• Sonderlängen möglich

FOR SOLID WOOD PANELS

• Material thickness 2,5 mm (14 mm) and 3 mm (16 mm) 

• Protects from warping by humidity

• Construction height of only 14 or 16 mm

• Usable at a table thickness of 18 mm

• Lengths of 300 – 1,100 mm with standardized hole pattern

• Flush finish by internal screw heads

• Also available a favourable milling cutter

• Decoupling of function and table leaf possible

• Packaging unit 10 pieces

• Customized length possible

V-LEISTE FÜR MASSIVE TISCHPLATTEN
V STABILIZER FOR SOLID WOOD PANELS
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25 mm Schaft / shaft

12 mm Schaft / shaft

ab 21 mm

from 4/5"

ab 18 mm

from 3/4"
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HÖHENAUSGLEICH
•  Zur Feineinstellung der Einlage - 

 blätter, bestehend aus einer Lasche 

und drei Schrauben 

Kunststoffplatte, 100  20  4 mm 

Art�-Nr� 16072 – grau 

Art�-Nr� 16074 – schwarz 

Schraube M4  6, TX20 – Art�-Nr� 16134

HEIGHT ADJUSTMENT
•  For leaf adjustment  

incl� the plastic plate and  

three screws 

Plastic plate, 100  20  4 mm 

Order no� 16072 – grey 

Order no� 16074 – black 

Screw, M4  6, TX20 – Order no� 16134 

DOPPELADAPTERPLATTE
Art�-Nr� 15112

DOUBLE ADAPTER PLATE
 Order no� 15112

EDGE PROTECTOR
• Effectively covers

 exposed edges

 Order no� 15052 – 40 mm

 Order no� 15240 – 50 mm

KANTENSCHUTZ
• Deckt freiliegende Ecken

 wirkungsvoll ab

 Art�-Nr� 15052 – 40 mm

 Art�-Nr� 15240 – 50 mm

AUSGLEICHSSICHERUNG
Art�-Nr� 16080 – 68  16 mm, silber

Art�-Nr� 16089 – 68  16 mm, schwarz

BALANCE SAFEGUARD
Order no� 16080 – 68  16 mm, silver

Order no� 16089 – 68  16 mm, black

AUSHEBESICHERUNG
Art�-Nr� 16106 – schwarz

RAISE SAFEGUARD
Order no� 16106 – black

KUNSTSTOFF-KOMPONENTEN 
PLASTIC COMPONENTS

ANSCHLAGPUFFER
•  Zwei werden pro Adapter-Platte 

 benötigt – Art�-Nr� 16069

BUMP STOP
•  Two were necessary for one  

adapter plate – Order no� 16069
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PLASTIC ROCKER
• Incl� screw and felt

 Order no� 56990383-49 – silver

 Order no� 56990390-49 – outdoor, silver

 Order no� 56990383-50 – black

 Order no� 56990390-50 – outdoor, black

KUNSTSTOFFWIPPE
• Inkl� Schraube und Filz

 Art�-Nr� 56990383-49 – silber

 Art�-Nr� 56990390-49 – outdoor, silber 

 Art�-Nr� 56990383-50 – schwarz

 Art�-Nr� 56990390-50 – outdoor, schwarz

STÜTZABROLL-EINHEIT
• Für Klappmechanik Ø 16 mm

 Art�-Nr� 14087 – Rolle

 Art�-Nr� 15752 – Anschraubplatte

ROHRSCHELLE FÜR 
KLAPPMECHANIK Ø 16 MM
• Kunststoff 

 2 Löcher, hoch, 55  50  26 mm 

 Art�-Nr� 15432 

 

 4 Löcher, hoch, 50  50  26 mm

   Art�-Nr� 16079 

 

 4 Löcher, flach, 50  50  22 mm 

Art�-Nr� 16096

ALUROHR Ø 16 MM 
UND ALU-ROHRSCHELLE
• Individuelle Längen möglich

SUPPORT-ROLLING UNIT
• For folding mechanism Ø 16 mm

 Order no� 14087 – with roll

 Order no� 15752 – with thread

TUBE-CLIP FOR 
FOLDING MECHANISM Ø 16 MM
•  Plastic  

2 holes, high, 55  50  26 mm 

Order no� 15432 

 

4 holes, high, 50  50  26 mm 

Order no� 16079 

 

4 holes, flat, 50  50  22 mm 

Order no� 16096

ALUMINIUM TUBE Ø 16 MM 
AND ALUMINIUM TUBE-CLIP
• Customizable length possible

BAUTEILE KLAPPMECHANIK 
COMPONENTS FOLDING MECHANISM



WELTWEIT
WORLDWIDE

Pöttker GmbH 

Ostenfeldmark 3 

D-59557 Lippstadt

Germany

Phone +49 (0) 2941 20 950 - 0

Fax +49 (0) 2941 20 950 - 79

info@poettker�com 

www�poettker�com

Pöttker-Polska Sp. z o.o. 

ul� Podmiejska 24

PL-41-940 Piekary Sl�

Poland

Phone +48 (0) 32 668 63 - 79

Fax +48 (0) 32 668 64 - 74

poland@poettker�com

www�poettker�com
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Poettker USA

110 Sedgehill Drive 

Thomasville | NC 27360

USA 

Phone +1 336 - 472 - 1006

Mobile +1 336 - 848 - 0838

usa@poettker�com

www�poettker�com

Pottker DOO 

Edvarda Kardelja bb

RS-24300 Bačka Topola

Serbia 

Phone +381 (0) 24 415 0197 

Fax +381 (0) 24 718 001

serbia@poettker�com

www�poettker�com

VOLLAUSZÜGE 
FULL EXTENSIONS

FÜR DURCHGEHENDE TISCHPLATTEN · UNIVERSELLER EINSATZ 
THE ALL-PURPOSE ONE-PIECE TABLE-TOP · UNIVERSAL USE

x = Länge in mm

y = Auszugslänge in mm

x = length in mm

y = extension length in mm

50 kg
x 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 800

y 254 305 355 406 457 508 559 609 660 711

 
50 kg

x Einzugsautomatik mit 
Dämpfung 350 400 450 500 550 600 650 700

y SOFT-CLOSING 356 406 456 508 556 609 659 709

100 kg
x 300 350 400 450 500 550 600 650 700 800

y 300 350 400 450 500 550 600 650 700 800

200 kg
x 711 762 812 914 1�016 1�219

y 711 762 812 914 1�016 1�219
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Wie alles begann.
Unsere Geschichte. 
Ein Auszug.
How it all began. 
Our history in brief. 

1992

1923

Wilhelm Pöttker  
 gründet das Unter-
nehmen  Pöttker & Co� 
In den ersten Jahren 
werden hauptsäch-
lich Fahrradteile aus 
Stahlblech und Draht 
produziert�

Wilhelm Pöttker 
founds the compa-
ny  Pöttker & Co� In 
its first few years, it 
mainly  produces  
bicycle parts from 
steel sheeting and 
wire�

1954

In den 50er-Jahren 
 arbeitet das Unter-
nehmen als Lohn-
stanzerei für die 
Automobilzuliefer-
industrie� Parallel 
dazu wird der Werk-
zeugbau ausgebaut�

In the 1950s, the 
 company works as a 
 contract  punching 
 company for the 
 automotive  supply 
 industry� Tool 
 construction was 
 expanded in parallel� 

1966

Norbert Pöttker 
 ent wickelt die ersten 
Auszugssysteme aus 
Aluminium� 

Norbert Pöttker  
develops the first 
slide systems made 
from aluminium� 

1973

Durch die Nähe 
zur Möbelindustrie 
entsteht 1973 der 
erste Kugel auszug 
aus Stahlprofil in 
Lippstadt� 

The proximity to the 
 furniture industry 
leads to the first 
ball slide made from 
steel profile in Lipp-
stadt in 1973� 

Das  Produktportfolio 
wird maßgeblich 
 erweitert, denn aus 
dem  37er-Profil  
entsteht der erste  
Tischauszug bei 
Pöttker�

The product port-
folio is significantly 
expanded as the 
37 profile gives rise 
to the first Pöttker 
table slide� 

2018

Heute arbeitet 
 Pöttker mit mehr als 
80 Prozent der deut-
schen Tisch hersteller 
zusammen und 
gehört zu den welt-
weiten Marktführern� 
Die  Systemlösungen 
überzeugen in 
vielen Anwendungs-
bereichen über den 
klassischen Tisch 
hinaus�

Today, Pöttker works 
 together with more 
than 80 per cent of 
German table manu-
facturers and is a 
world market leader�  
Its system solutions 
impress in a wide 
range of application 
fields, far beyond the 
classic table� 

1977

Der Erfolg kommt 
mit der Anschaffung 
der ersten Profilier-
anlage� Patentierte 
Entwick lungen wie 
Exzenter-Höhenver-
stellung und Unter-
flurauszug folgen� 

Success comes with 
the procurement 
of the first profi-
ling plant� Patented 
developments such 
as eccentric height 
 adjustment and 
 underfloor slides 
follow� 

1999

Zwei Jahre zuvor auf 
der Interzum noch 
auf einem Gruppen-
stand  vertreten,  prä - 
sentiert sich Pöttker 
1999  erstmals allein-
stehend� Und zeigt 
hier dem Publikum 
aus aller Welt die 
große  Band breite der 
eigenen,  innovativen 
 Entwicklungen�

Represented at a joint 
stand at Interzum 
just two years before, 
Pöttker presents on 
its own for the first 
time in 1999� The 
company  showcases 
its wide spectrum of 
innovative, in-house 
 developments to a 
 worldwide audience� 
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2018

DIN EN ISO 
9001:2015
Pöttker GmbH wurde 
als erstes Unter-
nehmen der Gruppe 
offiziell zertifiziert� Ein 
Qualitätsversprechen 
an unsere Kunden 
für eine zuverlässige, 
qualitativ hochwerti-
ge und transparente 
Zusammenarbeit� Die 
Unternehmen in Polen 
und Serbien werden 
als nächstes folgen�

Pöttker GmbH was 
officialy certificated 
at first of the Pöttker 
Group� A promise to 
our customers for a 
reliable, high quality  
and transparent 
cooperation� The  
departments in  
Poland and Serbia 
will follow at next�

GESCHICHTE  HISTORY



Pöttker Group

Development, production and distribution 

Pöttker Deutschland 

Pöttker GmbH 

Ostenfeldmark 3 | D-59557 Lippstadt 

Phone +49 (0) 2941 20 950 - 0 | Fax +49 (0) 2941 20 950 - 79 

info@poettker�com | www�poettker�com

Pöttker Polen 

Pöttker-Polska Sp� z o�o� 

ul� Podmiejska 24 | PL-41-940 Piekary Sl� 

Phone +48 (0) 32 668 63 - 79 | Fax +48 (0) 32 668 64 - 74 

poland@poettker�com | www�poettker�com

Pöttker Serbien 

Pottker DOO 

Edvarda Kardelja bb | RS-24300 Bačka Topola | Serbia

Phone +381 (0) 24 415 0197 | Fax +381 (0) 24 718 001 

serbia@poettker�com | www�poettker�com

Pöttker USA 

Poettker USA 

110 Sedgehill Drive | Thomasville | NC 27360 

Phone +1 (0) 336 472 - 1006 | Mobile +1 (0) 336 848 0838 

usa@poettker�com | www�poettker�com 
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